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ՀԱՂՈՐԴԱԿՑԱԿԱՆ ՄՈՏԵՑՈՒՄԸ ԵՎ ՍԿԶԲՈՒՆՔՆԵՐԸ

Մինչ հա ղորդա կցա կա ն  մոտ եցումից  բխ ո ղ  սկզբունքները  թվա րկելը և 
վերլուծելը, հա րկ է նշել, որ ի թիվս դա սա կա ն  և ժա մա նա կա կից  օտ ա ր  լեզու
ների, մա սնա վորա պ ես  ա նգլերեն  լեզվի մեթոդների, նշվում Է նաև  հա ղ որ դա կ 
ցա կա ն  մոտեցումը: Ա նհրաժեշտ  Է ուշադրություն դա րձնե լ ա յն հա ն գա մ ա ն քի  
վրա , որ ընդո ւնվա ծ  Է ոչ թե « հա ղորդա կցա կա ն մեթոդ», այլ « հա ղորդա կցա կա ն  
մոտեցում» եզրույթը: Ակնհա յտ  Է, որ « հա ղորդա կցա կա ն  մոտեցում»  եզրույթն 
ա վելի  ը նդհա նրա կա ն  Է և պ ա տ ա հա կա ն  չէ, որ մեթոդի փ ոխա րեն , հա տ կա պ ես  
ա րևմտ յա ն ա վա նդույթի  շրջա նակներում, ընդո ւնվա ծ  է «մոտեցում» «approach» 
եզրույթը:

Պ ա տ ճա ռը  ա յդպ իսի  մոտ եցմա ն  կա րելի է հա սկանա լ, եթե ն կա րա 
գրում և վերլուծւոմ ե ն ք  հա ղորդա կցա կա ն  մոտ եցմա նը  վերա բերող  սկզբո ւն ք 
ները և բա ցա հա յտ ո ւմ  ե ն ք  «մեթոդ» և «մոտեցում» հասկացութ յունների  բ ո վա ն 
դա կա յին  բնութա գրերը հ ա մ պ ա տ ա ս խ ա ն  ենթա ւոեքստ երում: Ըստ  մեթոդիստ  
Ա .Գ .Աստվածատրյանի, օտ ա ր  լեզուների ուսուցման մեթոդիկա յի պ ւստմությա ն 
մեջ «մեթոդ» հա սկա ցութ յունը  օգտ ա գո ր ծվ ո ւմ  է երկու տ ա րբեր  իմա ստ ներով ' 
ա / որպ ես մեթոդա կա ն  հա մա կա րգ  կա մ  մեթոդա կա ն  ուղղություն /ընդհա նուր  
ի մա ստ ով / և բ/ որպ ես ուսուցմա ն եղա նա կներից  մեկը /մա սնա վոր  իմա ստ ով/: 
Առաջին դ եպ քո ւմ  մ ենք  խ ոսում  ե ն ք  ք ե րա կա նա կա ն -թ ա րգմա նա կա ն , ուղիղ, 
խ ա ռը , գ իտ ա կցա կա ն -հա մա դրա կա ն  և ինտ ենսիվ  մեթոդների մասին: Երկրորդ 
դեպ քում , ա վելի մա սնա վոր  իմա ստ ով , «մեթոդ» տ երմինի  հա սկա ցութ յունը  
հենվում է դ իդա կտ իկա յի  տ վյա լների  վրա:» /1, 43/.

Մ .Գ .Ասվածատրյանը իր հ ետ ա գա  շա րա դրա նքո ւմ , խ ոսելով  մեթոդնե
րի և սկզբունքների  մասին, ո ւղղա կիորեն  չի նշում « հա ղորդա կցա կա ն  մոտ ե 
ցում» եզրույթը: Սակա յն նա  մի ա մբողջ  բա ժին  է նվիրում «ուսուցման հա ղոր 
դա կցա կա ն  ո ւղղվա ծութ յա ն սկզբունքի»  քննա րկմա նը : Մ.Գ.Աստվածատրյւււնի 
կողմից  կա տ ա րվա ծ  վերլուծությունը ցույց է տա լիս, որ «ուսուցման հա ղ որ դա կ 
ցա կա ն  ուղղվա ծութ յա ն  սկզբունքը»  ներառում է իր մեջ շա տ  «պահանջներ», 
որոն ք  բնորոշ են հա ղորդա կցա կա ն  մոտ եցումից  բխ ո ղ  սկզբունքներին , ն ա խ  և 
ա ռա ջ  բովա նդա կա յին  առումով:

Կարևոր է նշել, որ «ուսուցման հա ղորդա կցա կա ն  ո ւղղվա ծութ յա ն 
սկզբունքը»  և « հա ղորդա կցա կա ն  մոտեցում» եզրույթները ունեն ընդհա նուր  
բ ո վա նդա կա յին  տ ա րրեր  և/կամ եզրեր ա ռա ջին  իսկ հա յա ցքից : Դրա հետ
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մեկտեղ, ա յդ  հա սկա ցութ յունները  ունեն թե ծա գո ւմնա բա նա կա ն , թե մեթոդա 
բա նա կա ն . թե բովա նդ ւսկա յին -գործա ռա կա ն  ա կնա ռո ւ տար՛բերություններ:

Առաջին տարբերութ յունը  ոչ միա յն տ եսա կա ն  է. այլև մ եթ ո դա բա նա 
կան: Բանն այն • է, որ խ որհրդա յին  մեթոդա կա ն  ա վա նդույթի  շրջա նա կներում  
սկզբո ւն քներն  են նա խ որդո ւմ  մեթոդներին, և դա  բա ցա տ րվո ւմ  է ն ա խ  և ա ռա ջ  
ա յն հա ն գա մա ն քո վ , որ օ տ ա ր  լեզուների դա սա վա նդ մա ն  մեթոդիկա ն  դ իտ ա րկ 
վում է խ որհրդա յին  ա վա նդույթ ի  կողմից  որպ ես  մա սնա վոր  մեթոդիկա , իսկ 
դ ի դա կտ իկա ն  որպ ես  ընդհա նուր  ուսուցմա ն տ եսություն կա մ ընդհա նուր  մեթո
դիկա : Դ րանից հետևում է, որ օ տ ա ր  լեզուների դա սա վա նդ մա ն  մեթոդիկա յի  
սկզբունքները , և ոչ միա յն սկզբունքները , այլև մեթոդները ա ծա նցվո ւմ  են 
դ իդա կտ իկա յի  սկզբունքներից : Ինչպես գիտ են ք , ա յդ ա վա նդո ւյթ ի  շրջա նա կնե 
րում ա ռա ջա դրվո ւմ  է սկզբո ւն քների  հիերա րխ իկ , ստ որա կա րգա յի ն  հա մա 
կա րգ. ո րտ եղ  սկզբից  գա լիս  են դա ստ իա րա կո ւթ յա ն  և ուսուցմա ն սկզբո ւն ք
ները, հետ ո  միա յն մա սնա վոր  մեթոդիկա ների  սկզբունքները :

Արևմտյան ա վա նդույթ ի  շրջա նա կներում  պ ա տ կերն  ա յլ է: Այստեղ, 
հիմնա կա նո ւմ  օ տ ա ր  լեզուների դա սա վա նդ մա ն  մեթոդիկա ն  հա նդես  է գա լիս  
ավելի  շա տ  որպ ես  ինքնուրույն  գիտ ութ յա ն  ոլորտ , և եթե խ որհրդա յին  ա վ ա ն 
դույթն օ տ ա ր  լեզուների դա սա վա նդ մա ն  մեթոդիկա ն  հա մա րո ւմ  է մա ն կա վա ր 
ժ ա կա ն  գիտ ութ յո ւնների  ճ յուղերից մեկը, ա պ ա  ա րև մուտ քում  /ա նգլո-ամերիկ- 
յա ն ա վա նդույթ / օ տ ա ր  լեզուների դա ս ա վա ն դ մ ա ն  մեթոդիկա ն  ա վելի  շա տ  
կի րա ռա կա ն  լեզվա բա նութ յա ն, կ ի րա ռա կա ն  հոգեբա նութ յա ն  յո ւրա հա տ ուկ  
ա րտ ա հա յտ ութ յո ւնն  է:

Օ տ ա ր  լեզուների դա սա վա ն դ մ ա ն  մեթոդիկա յի  պ ա տ մո ւթ յա ն  տ ե սա ն 
կյունից վճռորոշ նշա նա կութ յուն  ունի տ վ յա լ ա վա նդո ւյթ ների  հ ա մ եմա տ ա կա ն  
վերլուծութ յունը ՛ ա յս կա մ  ա յն սկզբո ւն քն  ու մեթոդը  դիտ ա րկելիս : Ա յստեղ 
ա ռ ա նձնա հա տ ո ւկ  նշա նա կութ յուն  ունի ոչ միա յն  ա յն հա ն գա մա ն քը , թե որ 
մ եթ ո դա բա նա կա ն  կա մ  տ եսա կա ն  մոտ եցումն  է դ րա կա ն  կա մ  բա ցա սա կա ն , 
ա ր դ իա կա ն  կա մ  ոչ ա րդիա կա ն , ա յլ նաև  այն, թե ինչպես օ գ տ վ ե լ  ա յդ  պ ա յմա 
նա կա նորեն  բ ա ժ ա նվ ա ծ  մեթոդա կա ն  ա վա նդույթներից :

Մի բա ն  է ա կնհա յտ , որ թե ուսուցմա ն, թե' «ուսուցման հ ա ղ որ դա կցա 
կա ն ո ւղղվա ծո ւթ յա ն  սկզբունքի» , թե « հա ղորդա կցա կա ն  մոտեցում»  եզրույթնե
րում հա նգո ւցա յին  հա սկա ցութ յուն  է « հաղորդակցություն»  եզրույթը:

Մեկ ա յլ հա յտ նի  խ որհրդա յին  մեթոդիստ ' Գ.Վ.Ռոգովան, իր լայն տ ա 
րա ծում  գ տ ա ծ  «Անգլերենի դա ս ա վա ն դ մա ն  մեթոդիկա»  “Methods of Teaching 
English" մա ն կա վա ր ժ ա կա ն  և օ տ ա ր  լեզուների ֆ ա կուլտ ետ ների  հա մա ր  
ն ա խ ա տ ե ս վ ա ծ  ո ւսո ւմնա կա ն ձեռնա րկում  չի հ ի շա տ ա կո ւմ  « հա ղորդա կցա կա ն  
սկզբունք» , ոչ էլ « հա ղորդա կցա կա ն  մեթոդ  կա մ մոտեցում»  հա սկա ցութ յուն 
ները, չնա յա ծ նրա  ո ւսո ւմնա կա ն ձեռնա րկը  ռուսերեն և ա նգլերեն  տ ա րբերա կ 
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ներով  լույս է տ եսել 1970 թվերի սկզբներին: Այդ ժա մա նա կ  արևմտ յա ն 
գիտ ա ուսո ւմնա կա ն  ուղղվածութ յուն  ո ւնեցող  մամուլում լա յնորեն ընդո ւնվա ծ  է 
«communicative approach» « հա ղորդա կցա կա ն  մոտեցում»  եզրույթը:

“Contemporary methods" « ժա մա նա կա կից  մեթոդներ» բա ժնում  հեղի 
նա կը  խ մբա վորում  է ՕԼԴՄ-ի մեթոդները 1/ ա վա նդա կա ն  (traditional methods) 21 
լսողա -լեզվա կա ն (audio-lingual methods) մեթոդների: Ն երկա յա ցնելով  audio- 
lingual methods, Ռ ոգովան հիշա տ ա կում  է "social communication" « հա սա րա կա 
կա ն  հաղորդակցություն»  եզրույթը: Հա տ կա ն շա կա նն  ա յն է, որ ա յդ  փ ա ստ ը  
մեթոդա բա նա կա ն  տ եսա նկյունից  ա յն քա ն  էլ պ ա տ ա հա կա ն  չէ:

Ինչպես հա յտ նի  է, 1960-70-ական թվա կա ններին  խ որհրդա յին  հա ն րա 
կրթա կա ն  դպ րոցում  կրթության նա խ ա րա րո ւթ յա ն  կողմից  ընդո ւնվա ծ  էին 
Ս տ ա րկովի  ա նգլերեն  լեզվի դպ րոցա կա ն  դա սա գր քեր ը , որոն ք  ո ւղղա կիորեն  
գ ր վա ծ  էին ուղիդ  մեթոդի հիմնա կա ն  սկզբունքներով : Ռ ոգովան կողմնա կից  
լինելով ո ւղիղ  մեթոդի կիրա ռմա նը  դպ րոցում, ա վելի  շա տ  թվա րկում  է ա յն 
տեսությունները, որոն ք  սկիզբ ա ռնելով  ուղիղ  մեթոդից, հ իմք  են ծա ռա յում  
“audio-lingual” « լսողա-լեզվական» մեթոդի հա մա ր: « Հա ղորդա կցա կա ն  ակտ», 
« հա ղորդա կցա կա ն  իրադրություն» եզրույթները օ գտ ա գո ր ծվ ո ւմ  են նրա  
կողմից, երբ նա  ներկա յա ցնում  է audio-lingual method-ը լսողա -լեզվա կա ն 
մեթոդը /4, 20-21/:

«Օտար լեզվի դա սա վա նդ մա ն  սկզբունքները»  “Principles of Foreign 
Language Teaching" — ՕԼԴՄ-ի սկզբո ւնքները  բա ժնում  նույնպես, Ռ ոգովան չի 
հի շա տ ա կում  « հա ղորդա կցա կա ն  մոտեցում»  եզրույթը: Ընդ որում, նա  թ վա ր 
կում է դ ի դա կտ իկա կա ն  գիտ ա կցա կա նութ յա ն , ա կտ իվութ յա ն, զննա կա նո ւթ յա ն  
սկզբունքները , իսկ « հա ղորդա կցա կա ն  մոտեցում» եզրույթը ոչ մի տ ե ղ  չի 
հիշա տ ա կվում:

Արևմտյան մեթոդա կա ն  գրա կա նո ւթ յա ն  ուսումնասիրությունը ցույց է 
տա լիս, որ հա ղ որդա կցա կա ն  մոտ եցումը  1 /համարվում է մեթոդ, երբ խ ո ս ք  
վերա բերում  է ա ռա նձին  ա ռա րկա ների  դա սա վա նդմա նը  կամ ո ւսումնա ռու
թ յա նը և 21 հա մա րվո ւմ  է նորագույն , ժա մա նա կա կի ց  ա վա նդա կա ն  և նոր 
մեթոդները  հա մա դրող , ը ն դհա նրա ցնող  մեթոդ: Այսինքն, մի դ եպ քո ւմ  այն 
հա նդես  է գա լիս  մեթոդա կա ն  մա կա րդա կում , մյուս կողմից մեթոդա բա նա կա ն : 

Վ .Լ.Լիթլվուդի մենագրութ յունը «Լեզվի հա ղ որդա կցա կա ն  ուսուցու
մը» “Communicative Language Teaching" նվիրվա ծ  է հա ղորդա կցա կա ն  մոտ եց 
մա ն  կիրա ռմա ն  տ եսա կա ն  և գո րծ նա կա ն  խնդիրներին : Ինչպես նշում է նա, 
«ա յսպես կոչվա ծ հա ղ որդա կցա կա ն  շա րժումը  սկզբնա վորվել է 1970թ. սկզբնե- 
րին /3,ղ/: Հա ղ որ դա կ ցա կա ն  մոտ եցմա ն  տ եսանկյունից, ո ւսուցմա ն նպ ա տ ա կն  է 
հա ղ որդա կցա կա ն  ունակությունը (communicative ability):

1

232



I

Ըստ  Լիթլվուդի, հա ղ որդա կցա կա ն  մոտ եցմա ն  ա ռա նձնա հա տ կութ յո ւն 
ներից  մեկն ա յն է. որ այն լեզվի գ ո ր ծա ռա կա ն  տ եսա նկյունը  միա վորում  է լեզվի 
կա ռո ւցվա ծ քա յի ն  տ եսա նկ յա ն  հետ : Սա  նոր մոտ եցում  է ոչ միա յն տ եսա կա ն, 
այլև մ եթ ոդա բա նա կա ն  տ եսանկյունից:

Շ ատ  կարևոր է ցույց տա լ, թե ինչ է հա սկա նո ւմ  հեղինա կը  լեզվի 
կա ռո ւցվա ծ քա յի ն  և գ ո րծա ռա կա ն  տ եսա կետ  կա մ  հա յեցա կետ  ասելով:

Ը ստ  հեղինա կի, լեզվի կա ռո ւցվա ծքա յին  տ եսա կետ  կենտ րոնա նում  է 
ք ե ր ա կ ա ն ա կա ն  հա մա կա րգ ի  վրա , ն կա րա գրե լով  ա յն ուղիները, որոնցում 
լե զվա կա ն  հա րցերը  միա վորվում  են /3, 1 /:

Օ րինա կ, ա յն բա ցա տ րվո ւմ  է կ րա վորա կա ն  սեռ ա ռա ջա ցն ո ղ  գ ո րծա ռ 
նությունները: “The window has been broken" « պ ա տ ուհա նը  կոտ րվե լ է» ներգոր 
ծա կա նի  փ ոխ ա րե ն  "Somebody has broken the window” «ինչ-որ մեկը կոտ րել է 
պ ա տ ուհա նը»  և նկա րա գրո ւմ  է բա ռա կա րգ ի  կա նոնները, որի միջոցով  մ ենք  
տ ա րբերո ւմ  ե ն ք  “The girl chased the boy" «աղջիկը հետ ա պ նդո ւմ  է տղային», 
“The boy chased the girl” «տղան հ ետ ա պ նդո ւմ  էր աղջկան» : Ն երըմբռնողա կա ն 
գ իտ ե լի քը  ա յսպ իսի  ք ե ր ա կ ա ն ա կա ն  երևույթների մա սին  և այլ բա զում  լեզվա 
կա ն  փ ա ստ երը  և գործա ռնութ յո ւնները  կա զմում  են լեզվա կրի  լե զվա կա ն  իրա 
զեկությունը, և որի միջոցով  նա  կա րողա նո ւմ  է կա զմե լ նոր ն ա խ ա դա ս ո ւ
թ յուններ ա յն իմա ստ ներով, որոն ք  նա  ուզում է ա րտ ա հա յտ ել:

Նոր կա ռ ո ւցվա ծ քա յի ն  տ եսա նկ յո ւնը  չի կա ր ող  փ ո խ ա րի ն վ ե լ  գ ո ր ծ ա ռա 
կա ն տ եսա նկյունից: Ո րպ եսզի  հստ ա կորեն  պ ա տ կերա ցո ւմ  կա զմեն ք , թե ինչ 
ւոարբերութուն կա  կա ռո ւցվա ծ քա յի ն  և գ ո ր ծա ռա կա ն  տ եսա կետ ների  միջև, 
Լիթ լվուդը բերում է մի հ ե տ ա քր քի ր  օրինա կ : Նա ա ռա ջա րկո ւմ  է վերլուծել “Why 
don't you close the door?” «Ինչու՞ չես փ ա կո ւմ  դուռը» նա խ ա դա սո ւթ յո ւն ը  
կա ռ ո ւցվա ծ քա յի ն  և գ ո ր ծա ռա կա ն  տ եսա կետ ներից : Կ ա ռո ւցվա ծքա յին  տ ե սա ն 
կյունից ա յդ  նա խ ա դա սո ւթ յո ւն ը  մ իա նշա նա կ  հա ր ցա կա ն  է: Շ ա տ  ք ե ր ա կ ա ն ա 
գետ ներ , ը ստ  նրա , կա րող  են դա  ն կա րա գրե լ  տ ա րբեր  եզրույթներով, բա յց ոչ 
ո ք  չի վիճա րկում , որ դա  իր ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  ձևով պ ա տ մ ո ղա կա ն  կա մ  հ րա մա 
յա կա ն  է: Գ ործա ռա կա ն  տ եսա նկ յո ւնից  դա  Ե րկիմա ստ  է: Որոշ հ ա ն գ ա մ ա ն ք 
ներում ա յն հա նդես  է գա լիս  որպ ես  հա րց: Օ րինա կի  հա մա ր, խ ոսողը  կա րոդ  է 
իսկա պ ես  ցա ն կա ն ա  իմա նա լ ՛ ինչու իր խ ոսա կիցը  ե ր բե ք  չի փ ա կո ւմ  դուռը: Այլ 
դ եպ քե որ ւմ  ա յն հա նդես  է գա լիս  որպ ես  հրա մա ն , ա ս ե ն ք  ա յն դեպ քեոր ւմ , Երբ 
ուսուցիչն ուզում է իմա նա լ, ով  է դուռը  բա ց  թողել: Լինում  են իրա դրութ յուններ, 
երբ ա յդ  նա խ ա դա սո ւթ յո ւնը , երբեմն սխ ա լմա մբ , մ եկնա բա նվում  է որպ ես 
խ նդ րա ն ք , ա ռա ջարկութ յուն , բողոք: Այլ խ ո ս ք ե ր ո վ  ա սա ծ, ե զրա հա նգո ւմ  է 
հեղինա կը. «Քանի որ նա խ ա դա սո ւթ յա ն  կա ռ ո ւց վա ծ քը  հա ստ ա տ ո ւն  է և պ ա րզ , 
ն րա  հա ղ որ դա կցա կա ն  գործա ռույթը  տ ա րբ եր  է' և կ ա խ վ ա ծ  է յո ւրա հա տ ուկ  
ի րա դրա կա ն  և սոցիա լա կա ն  գործոններից»  /3, 21:
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Հա շվի  ա ռնելով  այն փ ա ստ ը, np հա ղ որդա կցա կա ն  մոտ եցումը  ինչ-որ տ եղ  
հա ջող  հա մա դրումն  է ոչ միա յն տ ա րբեր  մեթոդներին  հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա նո ղ  
սկզբունքների , այլև տ ա րբեր  մա նկա վա րժա կա ն , դիդա կտ իկա կա ն , լե զ վա բա 
նա կա ն, հոգեբա նա կա ն  և մեթոդա կա ն  հա յեցա կետ երի, ա նհրա ժեշտ ութ յո ւն  է 
ա ռա ջա նո ւմ  թվա րկել ա րևմտ յան գ իտ ա կա ն  հա նրութ յա ն կողմից  ընդո ւնվա ծ  
հա ղորդա կցա կա ն  մոտ եցմա ն  սկզբունքները :

1. Հնա րա վորին  չափ  օ գտ ա գ ո ր ծ ե լ  իսկա կա ն  լեզուն, ինչպես որ ա յն ի րա 
կա ն ենթա ւոեքստ ում  պ իտ ի  ներմուծվի, օրինա կ , ա ռա ջա րկվո ւմ  Է թա րմ շա բա 
թա թերթեր  բերել, որոնք  պ ա րունա կում  են սպ որտ ին  կա մ  մշակույթին վ երա բե 
րող  սյունակներ: Ա յսինքն' ո ւսո ւցա նվող  լեզուն պ իտ ի  լինի ժա մա նա կա կից :

2. Հ ա ղ որ դա կցա կա ն  իրա զեկութ յա ն  մի մա սն  Է կա զմում  խ ոսողի  կւսմ 
լսողի մտ ա դրութ յո ւնը  պ ա րզա բա նե լը : Օ րինակ, ա շա կերտ ներն  ընդգծում  են 
լրա գրողի  ավելի  որոշա կի կա մ ա նորոշ կա նխա գո ւշա կո ւմները :

3. Ո ւ ս ո ւ ց ա ն վ ո ղ  լ ե զ ո ւն  ոչ թ ե  ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յա ն  ա ռ ա ր կ ա  է, ա յլ  
հ ա ղ ո ր դ ա կ ց ո ւ թ յա ն  շ ա ր ժ ա ն ի վ :

4. Մի գործա ռույթը  կա րող  Է ո ւնենա լ տ ա րբեր  լեզվա կա ն  ձևեր:
5. Ա շա կերտները պ իտ ի  լեզվի հետ  ա շխ ա տ են  տ ե քստ ա յի ն  (discourse) կա մ 

նա խ ա դա սո ւթ յո ւնից  վեր (suprasentential) մա կա րդա կում : Ն րա նք պ իտ ի  սովո 
րեն կա պ ա կցե լ և հա մա ձա յնեցնե լ նա խ ա ա դա սո ւթ յո ւնները  և հա մա խ մբող , 
հ ա րա կց ո ղ  (cohesion and coherence) լեզվա կա ն  ունակություններ ունենան: 
Օ րինակ, ա շա կերտ ներն  ա ղա վա ղո ւմ  են լրա գրա յին  հոդվածը:

6. Խ ա ղ ե րը  կարևոր են, որովեհետ և  ունեն որոշա կի ընդհա նուր  գծեր  ի րա 
կա ն հա ղոր դա կ ցա կա ն  իրա դրութ յունների  հետ: Դա հետ ա պ նդո ւմ  Է հա ղ որ դա կ 
ցա կա ն  նպ ա տ ա կ : Ըստ  ա յս սկզբունքի, ուսա նողը  լեզվա կա ն խ ա ղ  Է խաղում :

7. Ա շակերտին պ իտ ի  հնա րա վորութ յո ւն  տ րվի  ա րտ ա հա յտ ե լ իր գա ղա ւիա ր- 
ներն ու կա րծիքները :

8. Կարևոր Է ոչ թե խ ո ս ք ի  ճշտությունը, այլ սահունությունը, ա յսինքն  սխ ա լ
ները հա ղ որդա կցա կա ն  տ ա րբեր  մա կա րդկա ներո ւմ  ներելի են: Հ ետ ա քր քի ր ն  
ա յն Է, որ ա շա կերտ ի  սխ ա լը  կա րող  են չնկա տ ել ոչ միա յն ա շա կերտ ները , այլև 
ուսուցիչը:

9. Ուսուցչի ա մենա կա րևոր  պ ա տ ա սխ ա նա տ վո ւթ յո ւն ն  Է ստ եղծե լ հ ա ղ որ դա կ 
ցությա նը ն պ ա ս տ ո ղ  իրա դրութ յուններ: Օ րինակ, հա նձնա րա րվում  Է հորինել մի 
փ ո քր ի կ  պ ա տ մ վ ա ծ ք  կա մ կա տ ա րե լ մի ա ռա ջա դրա նք :

10. Հա ղորդա կցութ յո ւնը  խ րա խ ո ւսո ւմ  Է հա մա գործա կցո ւթ յա նը: Դա հ նա րա 
վորություն Է ստեղծում, որ ա շա կերտ ներն  ա շխ ա տ են  « բա նա կցող  նշա նա կո ւ
թյան վրա» (negotiating).

11. Ա րտ ա հա յտ ութ յուններն իմա ստ ա վորե լիս  կարևոր Է հա ղ որդա կցա կա ն  
իրա դրութ յա ն  սոցիա լա կա ն  ե նթա տ եքստ ը :
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12. Հա ղոր դա կցա կա ն  իրա զեկութ յա ն  կարևոր մա սն է կա զմում  լեզվա կա ն 
ձևերը հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա նո ր ե ն  օ գտ ա գ ո ր ծ ե լ  սովորելը:

13. Հա ղոր դա կցա կա ն  գործունեութ յա ն ժա մա նա կ  ուսուցիչը հա նդես  է գա լիս  
որպ ես  խ որհրդա տ ու:

14. Հա ղորդա կցվե լիս , ուսուցիչը ընտ րութ յա ն ա ռա ջ է կա նգնում  ոչ միա յն 
ինչ, այլև ինչպես ասել:

15. Ո ւսուցա նվող  քերա կա նութ յո ւնը  և բա ռա պ ա շա րը  ընտ րվում  է ըստ  գ ո րծա 
ռույթի, ի րա դրա կա ն  ենթա ւոեքստ ի  և խ ոսա կիցների  դերերի:

16. Ա շակերտները պ իտ ի  յո ւրա ցնեն  լեզուն ինչպես լեզվա կիրներ: Օրինակ, 
տ նա յին  ա ռա ջա դ ր ա ն ք  է տ րվում, որ ա շա կերտ ները  լսեն ռա դիո յով  կա մ  այն 
դիտ են  հեռուստ ա ցույցով :

Ա յսպիսով կարելի է պնդել, որ հա ղ որդա կցա կա ն  մոտ եցումը  ներկա յա ց
նում է նոր մ եթ ոդա բա նա կա ն  մա կա րդա կ : Հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն  ո ւսումնա սիրու
թյունը ցույց է տա լիս, որ հա ղորդա կցա կա ն  մոտ եցումը  ինչ-որ տ ե ղ  հա ջող  
հա մա դրո ւմն  է ոչ միա յն տ ա րբեր  մեթոդներին  հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ո ղ  սկզբո ւն ք
ների, այլև տ ա րբեր  մա նկա վա րժա կա ն , դ ի դա կտ իկա կա ն , լե զվա բա նա կա ն , 
հ ո գե բա նա կա ն  և մեթոդա կա ն  հա յեցա կետ երի : Ս կզբունքա յին  նշա նակություն  
ունի ա յն փ ա ստ ը, որ ա շա կերտ ները  հ նա րա վորին  չափ  պ իտ ի  օ գտ ա գ ո ր ծ ե ն  
իսկա կա ն  լեզուն, և ո ւսո ւցա նվող  լեզուն պ իտ ի  լինի ժա մա նա կա կից : Ը նդ  որում 
մի գործա ռույթը  կա րող  է ո ւնենա լ տ ա րբեր  լեզվա կա ն  ձևեր: Ա րտ ա հա յտ ու
թյուններն իմա ստ ա վորե լիս  կարևոր է հ ա ղ որ դա կցա կա ն  իրա դրութ յա ն  սո ցիա 
լա կա ն ենթա տ եքստ ը : Ա շակերտները պ իտ ի  յո ւրա ցնեն  լեզուն ինչպես լե զվա 
կիրներ:

Հ ա ղ ո ր դա կցա կա ն  իրա զեկութ յա ն  մի մա սն  է կա զմում  խ ոսողի  կա մ  լսողի 
մտ ա դրութ յո ւնը  պ ա րզա բա նե լը : Օ րինա կ, ա շա կերտ ներն  ընդգծում  են
լրա գրողի  ա վելի  որոշա կի կամ
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